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    1. Študenti vLiske


    


    


    


    Tieto udalosti spisujem podľa neúplne zožltnutej kroniky tak, ako nasledovali. Jednotlivé podstatné údaje týchto príbehov sú také presné ahodnoverné, že nepokladám za potrebné mená ani meniť, ani knim nepridávam nijaké autorské príkrasy. Človek, ktorý zapísal tieto udalosti do svojho denníka, nikdy nezvykol nikomu klamať. Prečo by teda mal klamať sám seba? Aprečo by to mala pokaziť moja nepravda?


    V tomto denníku je zaznamenané, že vLiske,[1] zhruba pred osemdesiatimi piatimi rokmi, na Zelený štvrtok vošli do krčmy dvaja študenti z Blatného potoka.[2] Išli na prázdniny do Bornóca[3] abezprostredne po obede pešo[4] dorazili do spomínanej krčmy. Vtedy študenti neboli ešte takí prieberčiví ako dnes. Medzi vyučovacími prostriedkami na prvom mieste bola Trstenica amedzi dopravnými prostriedkami zvolanie Nohy, nože poďte! Žalúdok študentov však už aj vtedy škvrčal, navyše oveľa viac než žalúdky dnešných študentov. Méta veľmi zvyšovala chuť, ktorá aj vtedy zodpovedala výzve: jedzte – pite! Dvaja študenti, obaja sfrajerskými bradami afúzmi, veľmi kyslo sa zatvárili na vyhlásenie krčmárky sčibukom vústach, že im nemá čo dať zjesť.


    – Nuž, – krčmár prehovoril po latinsky, lebo rozumel kulinárskej latinčine, – pre oneskorencov iba zvyšky.[5] Keby sa mladí páni boli dostavili pred hodinou. Mal som taký perkelt, že aj palatín by si bol vytrel misu.


    – Tetuška by nám teda nemohla niečo narýchlo ukuchtiť? – spýtal sa jeden zo študentov asvoj pohľad pokorne uprel na ženu.


    Krčmárka ztrúbeľky čibuka vyfúkla hustý oblak dymu apotom blahosklonne povedala:


    – Na dvore mám zopár tohoročných kurčiat, ak by ste vedeli chytiť alebo zabiť zo dve, mohla by som vám ich upražiť.


    No, akože by nevedeli chytiť! Potocký študent ulapí aj mátohu (práve vtomto roku jednu chytil Paľo Molnár zLeveleka[6]), hoci tá nemá telo, ale má ho kurča. Lenže takto zjari okolo Veľkej noci sú to ešte malé tielka snízkou váhou amalými rozmermi.


    No nič to, študenti vyšli na dvor azačali hon na kurčatá, ktoré sa rozptýlili pomedzi kuríny achlievy, nižšie porasty ahromady pokálanej siahoviny.


    Uprostred dvora stál jediný povoz, ľahký uhorský doštenák sklanicami akoženými sedadlami. Postrannice poodpínali ahlavy koní až po uši sa strácali vo veľmi populárnej toalete konského sveta, ktorá sa bežne nazýva obročnica, aznej prenikalo monotónne chrúmanie. Na sedisku naznak ležal vyziabnutý plavovlasý chlapček smodrými očami aohrieval sa na slnku. Na strome kvitli bledoružové kvety, ktoré po jednom padali na chlapčeka, ten ich zhŕňal arozptyľoval sa tým, že ich obhliadal aprivoniaval knim. Kočiš, ktorý obskakoval kone, opakovane sa opýtal chlapca:


    – Nezostúpite, Lajoško?


    – Načo?


    – Neliznete si trochu vína?


    – Nie.


    Ale počínanie fúzatých študentov zBlatného Potoka ho neskôr jednako len zaujalo. Akoby nie! Predsa samo osebe už len vidieť odrasteného potockého študenta nie je všedný jav – ačo ešte pri hone na kurčatá. Zliezol zvoza asobdivom civel na nich živými, múdrymi očami, ako sa hnali za húfom kurčiat, aby ich zahnali kamsi do kúta, kde by ich mohli chytiť alebo pricapiť palicami, keby ich neulapili živé.


    Na túto veselú zábavu vo dvore sa zhromaždili viacerí, susedia nakúkali cez ploty anezbedné dievky, Agnesa aHana, vybehli od umývania riadu, beztak ich zaujímali dvaja fešácki mladí páni. Agnesa poznala jedného znich, toho „darebnejšieho“. (Jeho otec bol náramne veľký pán.) Okrem nich nazízal do dvora aj hajdúch slúžneho Ďuro Sabó. Zakaždým ho možno nájsť blízko krčmy. Tade ho vodí čert, ktorý mu pobýva vhrdle. Škoda by bolo predsa nechať si ujsť príležitosť, lebo je veľmi zábavné, ako hladní študenti lapajú kurčatá. Hop, už ich máme! Ale kdeže! Prekliate darebnice sa im zasa vyšmykli zrúk. Nato prepukol smiech, chechot. Teda tak, tí študentíci nič nevedia. Také niečo sa predsa netreba učiť od pána Kövyho.[7] Lepšie to vedia líška atchor.


    Vyšiel aj pán krčmár, on taktiež sčibukom ako jeho manželka, ponášali sa aj tvárami, rozdiel bol len vtom, že jeden znich mal sukňu, jednou rukou si podopieral bok adruhou držal trúbeľku, druhý zasa mal nohavice, jednou rukou si držal trúbeľku adruhú si zasunul pod príchlopku vrecka na nohaviciach.


    – Hohó! Dajte pozor, páni,[8] lebo palicami zahlušíte ešte aj kohúta mojej ženy ato by teda bola veľká patália! Hop, hop, Napoleon, bež, Napoleon!


    Medzi prenasledovanými kurčatami sa naozaj motal aj záživný kohút bažantej farby sveľkým chocholom ana jeho biele, dohora vykrútené perie mohutného chvosta mu vytlačili nápis tlačeným písmom: Nech žije Napoleon Bonaparte![9]


    – Treba zraziť tam toho šafranového alebo toho bieleho! – zakričal krčmár. – Hľa, tam trieli kchlievom!


    Dvaja študenti sa však márne usilovali, bakule hodené medzi kurčatá sa minuli cieľa, nato malý žiačik zvrecka vytiahol prak, vložil doň kameň anáhle pustil jeden zmotúzov.


    Kameň zasvišťal ako šíp, letel aletel, apotom sa jedno zkurčiat zvrtlo okolo svojej osi aodkväclo. Kameň presne rozmliaždil hlúpu kotrbu kurčaťa: aspoň nebude krívať, ani kuchynský nôž mu nepodreže krk, ale vzápase proti pokoleniu kurčiat skoná peknou náhlou smrťou.


    – Výborne![10] – nadchýnal sa krčmár. – Takto vie strieľať len Boh apán Dőry.[11] (Vtedy ešte nebol známy predstaviteľ žaluďového horníka, inak krčmár by už bol poznal pána Tella.[12])


    Žiačik zdvihol druhú skalku ateraz ňou zasiahol biele kurča tak, že zaraz vypustilo dušu.


    – Chcete ešte viac? – chlapča sa opýtalo vdivadelnej póze.


    Bolo to na smiech. To jeho sebavedomie. Nože len pozrime! Ako sa ten žiačik vysmieva veľkým študentom: chcete ešte viac?


    Našťastie ho vôbec nepočuli adosiaľ si ho ani nevšimli. Potocký poslucháč práva je nesmierne veľký pán, aby si všímal žiaka nižšieho ročníka gymnázia.[13] Možno lev pod svojou tľapou uvidí mravca vpiesku, ale poslucháč práva vBlatnom Potoku nemôže vidieť takého gymnazistu. Čo nie je možné, to nie je možné. Sú velikánske vzdialenosti atď.


    Ale napriek všetkému statnejší študent zPotoka, ten plavý sguľatou hlavou, jednako len podišiel kchlapcovi apoklepkal ho po pleci.


    – Dobre si to urobil, priateľ cnosti! Dobre sa vyšvihni, braček môj!


    Nepovedal mu nič viac, ale chlapčisko aj to málo si zapamätalo avyrástlo tak, že zhruba odvadsaťpäť – tridsať rokov študent sguľatou hlavou od prekvapenia zabudol privrieť ústa, keď si naňho spomenul.


    – Ako sa volá ten chlapec? – opýtal sa len tak mimochodom, keď obchádzal kočiša, ktorý práve odopínal obročnice zkoní.


    – Lajoško Kossuth,[14] – odpovedal kočiš.


    – Šikovný chlapec, – stručne podotkol študent sguľatou hlavou. (To meno počul prvý, ale nie posledný raz.) – Študent, všakže?


    – Áno.


    – Kde?


    – VNovom Meste pod Šiatrom.


    Starší potocký študent, inak so štíhlou, vyrastenou postavou aprívetivou úzkou tvárou, medzitým pozbieral zabité kurčatá asveľkou slávou ich niesol pani krčmárke, lenže cestou mu ich zruky už vyhmatla slúžka Agnesa:


    – Dajte ich sem, mladý pán gróf, mám vrelú vodu, hneď ich ošklbem.


    V kuchyni zavládol veľký ruch. Masť škvrčala, ženy strúhali žemle, rozbíjali vajcia, pre študentské ucho lahodný rámus, ale osud to zariadil inak. Vknihe osudu bolo napísané, že medzitým sa niečo pritrafí. Trebárs maličkosť. Stačí, keď sa do toho zapletie mačka azlupne pečeň. Vrukách osudu aj mačka je dostatočne mocná, aby zvrátila priebeh udalostí, lenže nebola to mačka, ktorá sa do toho zaplietla, ale pán hlavný slúžny, ktorého si prozreteľnosť spravidla drží vpohotovosti pre väčšie zlomyseľnejšie výčiny.


    V tom čase pán barón Štefan Dőry bol hlavný slúžny avdanej posvätnej chvíli, keď vkuchyni ženy oparovali kurčatá, sedel na ambite svojho kaštieľa azhováral sa spredstaviteľmi obce Bíňa.[15] Pred ním stál starý richtár Martin Žombék,[16] aprísažní Gabriel Zažihák[17] a Michal Sabó[18] sobnaženými hlavami.


    On sám už bol starček amal nezvyčajnú postavu ako trebárs nejaké husle: veľký bachor, malá hlava astrohý, úzky krk. Človek by vôbec neuveril, že bol aj vojakom, hoci veruže ním bol amnoho pestrých mačičiek mu zvieralo dušu. Slúžil nielen nášmu cisárovi, vznešenému Františkovi,[19] ale aj inokade. Prešiel morami, ďalekými krajinami, ale nikde nezanechal dobrú povesť. Potĺkal sa aj medzi divými Saracénmi.[20] Jeho starý komorník vypráva, že divosi ho raz chceli zožrať. To môže byť pravda, lebo už ho aj oholili. (Do Lisky sa vrátil bez vlasov.) Nevedno presne, prečo ho divosi nezjedli, ale vkaždom prípade je to škoda, lebo vtom prípade teraz by sme ho predsa nemali na krku.


    Skrátka, žil adobre sa vzmohol na masti chudobných. Vtejto chvíli sedel na ambite spočúval Bíňanov, ktorí mu okrem iného povedali, že obec predala svoje zásoby vína. Prišli obchodníci svínom zBanskej Bystrice arazom kúpili celú desaťročnú úrodu, ktorú uskladňovali vobecnej pivnici. Tekuté zlato zaplatili čistým atvrdým zlatom. Víno sa nevyhnutne muselo predať, lebo podhorské[21] víno teraz má vysokú cenu. Toho roku sa predsa striedali sultáni vCarihrade. Povráva sa, že nový sultán sa žení, akeďže ten pôžitkár si zvykol brať – ponížene prepytujem – tristo žien, bude tristo svadobných hostín ana nich sa už toho teda vypije!


    – Ste blázon, Žombék, – barón odvetil so smiechom. – Turek predsa víno nepije.


    – Neráčte mu veriť, prosím ponížene.


    – Obchodníci potom koľko zaplatili za víno?


    – Zaokrúhlene dvetisíc zlatých.


    – Krutykrut! – vykríkol slúžny (spravidla sa tak vyjadroval, keď sa začudoval, lebo tento Dőry kradol ešte aj žabám, keď už nič iné, tak aspoň zvuky). – Akde ste uložili takú kopu peňazí?


    – Doma sú na dobrom mieste.


    – No, – zabručal slúžny, – nebolo by teda rozumnejšie uložiť takú veľkú sumu do stoličnej kasy, aby bola dobre chránená vželeznom trezore?


    Odpovedal Gregor Zažihák, lebo pri tejto otázke richtár doňho štuchol lakťom.


    – Nuž, my sme si len mysleli, milostivý pane, že urodzená stolica už nikdy nevypľuje, čo raz zhltne.


    – Ako sa opovažujete tvrdiť niečo také ostolici? – zavrátil ho slúžny. – Postupovali ste ľahkomyseľne. Predsa dobre viete, že Bíňa je plná zlodejov. Ukradli by aj poslednú kvapku oleja zkrpky biblickej stareny. Lenže stará Sibyla mala toľko rozumu, že svoju krpu neuložila vBíni. Ale ani okolie nie je lepšie. Vhorách sa potuluje Jánošík so svojimi dvanástimi zbojníkmi avie ovšetkom. Aj minulý týždeň odkázal môjmu kmotrovi Antonovi Dókušovi,[22] aby poslal pre jeho ľudí dva pôlty slaniny apre neho nové čižmy. Dókuš poslal slaninu, ale pokiaľ ide očižmy, dušoval sa, že nemá nové čižmy, na čo mu Jánošík odkázal, aby si urodzený pán zneho nerobil blázna, lebo ten pár nových čižiem má doma vo svojej spálni na diváne. Abola to pravda, lebo vten deň napoludnie cigánsky listár zNového mesta priniesol nové čižmy spolu splechovou schránkou na listy asluha ich odložil vspálni, ale nepovedal to svojmu pánovi. Za takýchto okolností teda nehodno držať peniaze doma.


    – Jaj, ale my ich tuho strážime, – richtár sa ospravedlňoval aposunul si hrebeň vo vlasoch. Vo dne vnoci pri nich stojí stráž. Jeden dnuka, druhý vonku.


    Aj ostatní napospol tvrdili, že vonku aj dnuka stojí stráž so železnými vidlami.


    Lenže ani to sa nepozdávalo slúžnemu. Ak oni presvedčovali dôvodmi, on opäť vyrukoval snámietkami:


    – Všetko je to nanič, rozumiete, ľudia moji, lebo aj strážca je iba človek, možno ho prehovoriť, možno ho opiť afalošné mladuchy mu môžu uchvátiť aj srdce. Akeď mu raz uchvátia srdce, zakolíše sa mu aj svedomie.


    Martin Žombék sa iba tajuplne usmieval:


    – Postarali sme sa openiaze aj inak.


    – Akože? – vyskočil Štefan Dőry.


    – Hm, – začal richtár arozhliadol sa, či jeho slová nepočujú nepovolané uši, ališiacky žmurkol: – Veruže peniaze nie sú tam, kde ich strážia, ale celkom inde.


    Tento sedliacky fígeľ rozosmial baróna apokojne prepustil predstavenstvo obce. Kporte sa blížil hajdúch akeďže slúžny bol táravý azvedavý človek, dal sa sním do reči.


    – Nuž, čo je nové vdedine, chlapina? Kde si bol? Čo si videl?


    – Vkrčme som videl dvoch študentov, ktorí práve chytali kurčatá na dvore.


    – Kurčatá? Vari len nejedia surové kurčatá?


    – Krčmárka ich poslala na kurčatá, budú sa vysmážať, lebo študenti sú hladní ako vlci. Pritom sú to panskí chlapci. Jeden znich je gróf.


    – Krutykrut! – živo zahlaholil. – Poznáš ich mená?


    – Veru nie.


    – Nože, bež za nimi apozvi ich na obed knám!


    Pozemské pozostatky kurčiat sa už topili vhorúcej masti, ktorá tvorila srdnaté kruhy aškvrčala, keď hajdúch prišiel za mladými pánmi sodkazom, že urodzený pán barón Dőry ich necháva pozdravovať asrdečne pozýva na obed. Ale že sa treba ponáhľať, lebo hneď sa prestiera.


    Študenta ľahko možno nahovoriť na voľačo také. Veľká lyžica je napokon len veľká lyžica. Ochotne by sa boli pobrali, ale najprv sa chceli dohodnúť skrčmárkou aveľmi diplomaticky sondovali, či sa nenahnevá.


    – Smiešne, – odvetil krčmár, – lepší obed je ubaróna. Alepší je cennejší než horší.


    – Áno, ale čo teda dlhujeme za kurčatá?


    Odsekol im nahnevane:


    – Kto neje, ten neplatí.


    – Ale kurčatá sú už teda zarezané ato je predsa škoda.


    Nato pána Juraja Tótha[23] naozaj premohli rozpaky, navyše sa aj začervenal, že študenti mu prejdú cez rozum, ale potom si pohladil bachor avyčítavo odvetil:


    – Páni ma podceňujú. Vari vyzerám ako nejaký neduživý krajčír? Denne zjem, holúbkovia moji, aj zo tri-štyri obedy, zjem teda aj tie dve kurence. To netreba ani spomínať, lebo zaraz ich spracem.[24] Ale najskôr si knim prinesiem zopár kvasených uhoriek.


    Bol to pekný aláskavý svet. Rozplývavý jas. Študenti sa rozlúčili aj skrčmárkou, rozcitlivela sa, akoby strácala dvadsaťročných známych, kládla im na srdce, aby sa na spiatočnej ceste zastavili, zatiaľ dorastie aj druhý kŕdeľ kurčiat.


    Potom sa pobrali do kaštieľa, ktorého červená strecha sa už zďaleka usmievala medzi stromami. Božemôj, vtých časoch boli celkom iné aj tie kaštiele! Na ich bielych múroch sa zračila nejaká bojová hrdosť. Na začiatku záhrady vrade sa týčili vysoké topole, na dvore sa prechádzal páv, pompézne vliekol náramnú ťarchu vysoko vztýčeného peria. Všetko bolo veľmi dôstojné. Slávnostné ticho, vňom šumel iba šelest stromov. Storočných dubov, ktoré tlmia hrmot sedliackych vozov, čo sa trmácajú vonku na hradskej. Šelestia, šuchocú, vprívale vetra zavše na seba narážajú vetvy, lebo sú ešte holé, kip-kop, kip-kop, zdá sa, akoby zďaleka pochodovali Rákociho kuruci.[25]


    


    Ej, ten Zemplín, ten Zemplín! Šťastná je každá jeho hruda. Prechádzajú sa po nich vznešené tiene. Tie sa nepominú. Táboria vúdoliach pod neviditeľnými šiatrami. Táto zem neprislúcha živým, aj teraz náleží tieňom. Živí sú iba nato, aby vyčkávali na znamenia mŕtvych. Každá kriačina, každá piaď zeme pozdvihne ich pamiatku. Dakde zaerdží paripa. Ej, čo to bolo? Vopustenej húštine zbadáš nejakú šľapaj. Ej, nezostala tu po nejakej žltej čižme? Skrátka, tu sú, vynoria sa zhmly, mihnú sa medzi stromami lesa azjavia sa pri prameňoch. Kedysi aj mytológia takto zaľudnila lesy apramene najádami, faunmi, škriatkami. Kresťanský jas ich vypudil. Zem osirela. Ach jaj, aká je pustá! Lenže na tejto malej štipke zemi opäť zavládol prastarý pohanský poriadok, ibaže nie so škaredými faunmi, ale súchvatnými rytiermi. Tu žijú, chodia, šuchocú, frčia. Nemôžu sa stadiaľ vytratiť. No nech sa ani nevytratia. Lebo keď sa raz vytratia, živí sa stanú mŕtvymi.


    A tie kaštiele, tie kúrie! Pocestný, zlož klobúk, keď zazrieš tie staré haldy kameňov. Nie kvôli majiteľovi, ten predsa nemusí stáť zaveľa. Kartuje, fajčí agrgá. To je majiteľ. Ale ten dom! Dom je na mene majiteľa, no neznamená iba majiteľa. Nie je to útulné zátišie[26] súčasného človeka, ktorý ho možno slepo kúpil na odporúčanie agenta, azajtra ho príhodne predá, ak na tom môže profitovať. Stará kúria nevyznačuje jedného človeka, ale ľudí, ktorí predtým žili, aľudí, ktorí budú žiť. Vtýchto hniezdach sa začínajú avnich sa zbiehajú tie vlákna, zktorých vznikajú dejiny spriadané tajomným vretenom na kolovrate času.


    Prirodzene, vtýchto kúriách sa predsa aj stravujú. Komíny na nich sú začmudené. Jedia veľa. Nemožno poprieť, že veľa potu sedliakov vkuchynskom dyme sa vyparilo týmito zemianskymi komínmi. Komín je veľký zlodej. Je to prívetivá brána, lebo pred každým sa otvorí. Alebo práve preto je komín zlodejom, lebo brána je priateľská aotvorí sa každému. Ačo teda vtedy, keď sa prichádzajúcemu neotvorí? Keď zahlaholila poľnica alebo junák skrvavým mečom cválal pred bránou, osedlali najkrajšieho žrebca, vysadol naňho najurastenejší člen rodiny, staré pánty brány zaškripotali, jazdec odcválal aza ním mávali šatkami starí páni amatróny, slečny vhodvábnych črieviciach, malí bratia, všetci mávali, pokým ho len mohli vidieť, apotom sa jazdec buď vrátil, alebo nevrátil. Lenže stará brána sa jednako zasa len otvorila, keď sa ozvala poľnica, atá sa predsa často ozývala. Medzičasom vhniezde niekto opäť dorástol...


    Hajdúch viedol študentov cez záhradu. Všetko bolo ešte spŕchnuté, holé, iba zopár marhuľových stromov pučalo azopár smrekov sa usmievalo vzelenej nádhere. Záhradník sa šiplal vparenisku azo zeme vyhrabal špargľu, spovzneseným úsmevom ju ukazoval hajdúchovi, akoby hovoril: vidíš, ako rozkazujem tej suke (zemi) aako ju balácham! Urodí aj proti svojej vôli. Špargľa sa mala urodiť iba koncom mája, azem ju priniesla už teraz vapríli, lebo som ju donútil.


    Tieto panské záhrady inak sú jednotvárne šablónovité. Vskutočnosti sú nudné asmutné. Pre nešťastné rastliny je to miesto vyhnanstva. Páni pristupujú aj krastlinám ako ksvojim poddaným asú knim aj neľútostní. Kde sa rastlina nedá znásilniť, tam sa usilujú znásilniť zem. Tyrani sú vynaliezaví, húževnatí avytrvalí. Skutočná idylická radosť je iba vlese avzáhradách sedliakov, kde slezová ruža rozkvitne vtedy, keď sa jej uráči, keď zem je matkou, anie služobnicou. Dobrovoľne ponúka svoje prsia, Betka alebo Hana do nich zaseje zopár semien fialky či zasadí stonku muškátu azem, ak chce, tak ich prijme, akeď nechce, tak neprijme. Nuž, ale spravidla teda chce. Koniec-koncov zem je dobrá. Averuže muškát, ktorý vyrastie zvlastnej vôle, rozváňa tak, že ho zacíti ešte aj vnúča, keď vošúchanej modlitebnej knihe starej matere naďabí na lisovaný kvet. Ale toľko biedy je vokrasných záhradách, kde pre smrek je priteplo apre fikus prichladno. Obaja sú nešťastní anevoľníci. Ochabnuto, smutne si pokyvujú zakrpatené citrónovníky aúbohé rozmanité exotické rastliny, ktorých koruny sa musia rozvinúť do kvetov, hoci ich vymyslela iná zem asfarbilo iné nebo.


    Študenti podišli kbesiedke. Tá sa predsa nájde všade. Vnej ako stôl poslúžil ohobľovaný peň. Na ňom ležala gitara previazaná modrou stuhou. Jeden zo študentov si to všimol aspýtal sa hajdúcha:


    – Vdome máte aj slečnu?


    – Áno, baronesu Marišku.


    – No, to je dobre, – poznamenal študent sguľatou hlavou.


    – Čerta dobre, – odpovedal druhý študent, ak tu je slečinka aak má gitaru, potom iste má aj pamätník, akeď ho má, potom budeme musieť doň napísať verše, ato už nie je dobre.


    – Ty si predsa talent, Jánoš, – smial sa druhý študent, ten sguľatou hlavou.


    – Tebe je ľahko. Ty sa vtom vyznáš, – prvý študent dostal namosúrenú odpoveď. – Lenže ja by som radšej rúbal drevo, ako kresal verše. Veď aj ty si si trpko odpykal svoje Nanebovstúpenie Rákóciho, – dodal asám sa schuti zasmial. Dvojdňová šatľava nie je predsa žart.


    Bola to narážka na jednu zbásní študenta sguľatou hlavou, ktorej téma bola nanebovstúpenie Rákóciho. Tento prípad poznal celý Blatný Potok. Vôbec nič by sa nebolo stalo, keby sa to nestalo vprítomnosti baróna Thuguta.[27] V básni svätý Peter predstúpi kPánovi nebies, ktorý vpurpurovom plášti sedí na nebeskom tróne aohlási, že prišiel František Rákóci II. astojí pred nebeskou bránou. Svätý Peter sa opýta, či ho má vpustiť. – No prirodzene, – vrtko rozkázal Pán, – ba sám mu aj ja pôjdem oproti, nože počkaj chvíľu, Peter, najprv si oblečiem svoju atilu.[28] – To bola pointa. Všemocný štátnický muž barón Thugut sa rozzúril aobrátil na profesora: „To je bohorúhačstvo, toho školáka treba potrestať!“ Apotom sa obrátil kchlapcovi: „Síce ťa neobesia, ale na zemi nebudeš mať dlhý život,“ povedal, „lebo si nectíš svojho otca, svojho Boha.“[29]


    Čerstvo rozsypaný štrk im veselo škripotal pod nohami. Balzamová vôňa jari ich bezmála omámila. Niečo šteklivo sladké bolo vo výdychoch stromov arastlín.


    Vtom znenazdania zahlaholil malý zvon.


    – Ponáhľajte sa, – povedal hajdúch, – lebo servírujú obed.


    


    


    

  


  
    2. Barón Dőry ajeho rodina


    


    


    


    Práve vtedy na konci gaštanovej aleje sa ukázal sám starý barón, ktorý náhlivým krokom išiel naproti svojim mladým hosťom auž zďaleka vystrel ruky, akoby sa bol usiloval knim priletieť.


    – No servus! Vari sa to svedčí? – zvrešťal priateľsky. – Porodila vás vôbec uhorská mať, alebo vás kolísala zdivená koza? Vari neviete, kam máte ísť, keď zavítate do nejakej dediny? Ej, psia mater?[30] Povedzte stručne, čo ste teda zač!


    – Gróf Jánoš Buttler, – predstavil sa ten vyšší, štíhlejší.


    – Krutykrut! To je ozaj znamenité. Poznal som tvojho nebohého otca. Podobal sa ti. Ači ty sa podobáš naňho? Na tom však nezáleží. Spolu sme sprevádzali cisára Františka vkatastri obce Uhřice,[31] keď šiel požiadať Napoleona omier.


    A pokým prišli na ambit, narýchlo im vyrozprával celú významnú udalosť.


    – Ach, ako sa tí králi len vedia pretvarovať! Komu Boh dá korunu, tomu dá aj rozum. Lebo tak je to aj pre Boha ľahšie. Podišli sme až kpresunutým francúzskym strážam, kakémusi schátranému mlynu. Napoleon nám vyšiel vústrety, objal nášho cisára ažartovne povedal: „Hľa, to sú paláce, vktorých vaše veličenstvo nás núti bývať už celé tri mesiace.“ Náš cisár odvetil prívetivo azdvorilo: „Ale tu sa zábava jednako lepšie vydarila vám, pane, na mňa sa teda nemáte prečo sťažovať.“ Nato sa opäť objali atvoj otec sa sklonil ku mne apošepol mi do ucha: „Vždy som si myslel, že čižmárčina je najodpornejšie remeslo, lebo pri ňom sa pracuje sčirizom.[32] Ale už vidím, že som sa mýlil. Bolo to tak doslova. Tvoj starký bol taký posmešník, ohó, ľaľa, ačí si ty syn? – obrátil sa na druhého študenta.


    – Bernáthov. Žigmund Bernáth zBornóca.[33]


    – Aha, – usmial sa. – Ty si ten vychýrený lapaj, ktorý na pána Boha navliekol uhorskú kacabajku? Nuž, po otcovi si zdedil pomerne veľkú hlavu. Ale vlastne aj on ju má svojráznu. Lenže budúcnosť majú guľaté hlavy. Ideš teda iste domov na prázdniny?


    – Som vám kslužbám, pán brat.


    – Janči ide stebou?


    – Áno, cez veľkonočné sviatky aj on pobudne umojich milých rodičoch.


    – Ale jeho poručník býva vBlatnom Potoku, všakže?


    – Áno, urodzený pán Štefan Fáy.[34]


    – Akedy chcete doraziť domov?


    – Ešte dnes vnoci:


    – No, ztoho veruže nebude nič. Ale tu už zvonili. Teraz teda poďme už len priamo do jedálne.


    V jedálni už čakali dámy: baronesa Mariška ajej vychovávateľka, oblečená podľa dobovej módy asgréckou frizúrou: na sluchách zoboch strán jej viseli kučeravé kadere arámcovali tvár ako obruba. Vtedajšie dámy nemali boky ani dokonalý driek. Ten sa im končil pod pazuchami. Ale jednako je to pekné, lebo takto sa obliekajú vParíži akoniec koncov – oblečené je ženské telo. Múdry človek napokon beztak uhádne, čo kde je.


    Starý pán sa narýchlo usiloval predstaviť svojich študentov, nato slečna placho zdvihla oči tiesnené dlhými mihalnicami, vzápätí zase sklopila zrak apri úklone urobila vtom čase obvyklú piruetu. Bola chladná ako ľadovcová hora. Ale škaredá teda nebola. Trochu jej vyčnievala briadka, ale jamky na nej nechýbali, čelo mala akosi hranato vypúlené, no jednako jej to pristalo. Pri dobrej vôli by sa nedalo povedať nič zlé ani ojej postave azasa jej návyk, že si jednostaj hryzie pery, bol nepochybne príťažlivý apripomínal plnokrvné arabské žriebä, ktorého nepokojná krv podnecuje hrýzť zubadlá.


    – Madame Malipau, – barón vyslovil meno spoločníčky, ktorá sa hrozne ponášala na Dorotu Mihálya Csokonaiho.[35] (Vtedy bezmála každý študent mal pri sebe túto veršovanku.)


    V úzadí zašušťala ešte aj tretia sukňa, ktorá pozapínaná od krku až po členky zahaľovala pekné končatiny miestneho farára Jánoša Sučinku. Bol to rúči mladý farárik smodrými očami, červenou tvárou aistým obrysom podbradku. Na perách oholenej tváre sa mu pohrával nežný posmešný úsmev. Pripomínal skôr nejakého francúzskeho abbé[36] z kráľovských čias ako uhorského vidieckeho kňaza.


    – Ach, gróf Buttler, – povedal vúklone, keď sa predstavil. – To je stará slávna família. Ak si dobre spomínam, jeden zButtlerovcov prepichol Wallensteina.[37]


    – Bodaj by to radšej nebol urobil, – povedal gróf Jánoš asmutne sa usmial, – odvtedy kliatba visí nad Buttlerovcami.


    – No, ale teraz už poďme kstolu, deti! Braček Jánoš, sadni si tam kmojej dcére, aty, Žigo, kfarárovi. Ten ťa zasype vtipmi.


    Za stolom sedeli šiesti, ale prestreli pre siedmich, zostalo ešte jedno prázdne kreslo. Keď sa spoločnosť usadila, spod stola vyšiel aj majiteľ siedmeho príboru avyskočil do kresla. Obaja študenti sa zachveli. Bol to malý šimpanz, ktorého si domáci pán priniesol zo svojich dobrodružných ciest po svete zostrova Borneo aodvtedy opicu rozmaznával aprivykal na nevídané ľudské kúsky. Slečna Mariška sa postavila, uviazala servítku opici na krk ašimpanz pri tom na ňu vďačne žmurkal.


    – Počkaj, Kipi, lebo pre teba je ešte horúca... rozumieš, polievočka je ešte horúca, Kipi!


    Baronesa mala pekný zvučný hlas. Kipi pochopil jej slová azačal ofukovať polievku svojimi odpornými ústami, labami zaradom lapil nôž, vidličku alyžicu, ktoré popadali na zem. Povinnosť zdvihnúť ich zo zeme pripadla madame Malipau. Keď to madame Malipau nepočula, vtedy úbohého Kipiho volali monsieur[38] Malipau. Nápadík sa zrodil v hlave slečny Marišky a sama ho rozširovala v pánskej spoločnosti Lisky.


    Pokým jedli polievku, barón porozprával, ako priniesol šimpanza zBornea. Pri mäse aprívarku pospomínal svoje vojenské príbehy.


    Príhody vedel okoreniť čudesnými pikantnými podrobnosťami. Tak ako vkaždom príbehu, ani vprípade šimpanza nechýbala ľúbostná epizóda. Vtedy sa zjeho pamäti vynorili slečinky najrozmanitejších farieb, biele, čierne akreolky, apritom zakaždým oslovil baronesu:


    – Mariška, dcéra moja, prejdi do susednej izby.


    Mariška vstala, vzdialila sa so sklopenými očami alen oniekoľko minút mala odvahu nakuknúť:


    – Ocko, už môžem prísť?


    Ale keď prišlo na rad niečo väčšmi neokrôchané, poslal von aj farára!


    – Duchovný otče, aj vy choďte do susednej izby. Ale nieže budete načúvať cez kľúčovú dierku!


    Inak celou svojou dušou to bol vojak. Jedáleň zdobili samé vojenské predmety: šable, dýky, pušky abudzogáne. Vjedálni boli podľa jeho vkusu aj vybrané obrazy vojvodcov. Na stene visel plukovník[39] József Simonyi[40] vlemovanom dolománe skovovými gombičkami na prámiku, vbielom kabáte ovešanom radmi asčervenou hrdou tvárou najhrdinskejší armádny generál maďarského pôvodu Mihály Scharlach[41] aEugen Savojský[42] sploskou hruškovitou hlavou. Zo zvyčajných zátiší vjedálňach bol tam jediný obraz: Kupeckého[43] pekne namaľovaná tekvica sdlhými úponkami. Žmurkal ažartovne poznamenal, že aj to je vojenský portrét, no len svojim najdôvernejším priateľom sa odvážil pošepnúť, že je to podobizeň cisára Františka.


    Hoci bývalý kapitán bol veľká tlčhuba, ani na chvíľu nezabudol, že je aj domáci pán, kým mu tliapali ústa, ani ruky mu neodpočívali ajednostaj nalieval znamenité podhorské vína. Akoby pili žeravú pahrebu. Potom priniesli na stôl chrupkavé červené prasiatko. Nuž, veruže je to vskutku tá pravá pomoc, víno, lebo bezmála sa zdá, že dodatočne grúli: víno, víno, víno!


    Domáci pán kedysi bol takisto študentom vBlatnom Potoku aspomenul si na poniektoré veršovačky, ktoré pomáhali zvyšovať spotrebu nápojov, napríklad, keď svätý Peter pešo šliapal do Ríma, na pleci z palice mu visela čutora, zktorej ponúkal aj Filipa.


    Táto zábavná nôta zakaždým podnietila ponúknuť suseda namiesto Filipa asused si vzastúpení Filipa spravidla aj vypil.


    Farár sa ohradil súsmevom akrútil hlavou.


    – Ej, ej, najjasnejší pane,[44] neradno ubližovať svätým...


    – Neubližujem svätým, ale bol by som rád, keby sa moji hostia dobre zabávali akeby ani inokedy neobchádzali dom Štefana Dőryho.


    Žigo Bernáth ho ubezpečil, že nikdy nezabudne na toto srdečné prijatie.


    – Teda nikdy viac neobídete môj dom?


    – Nikdy.


    – Ruku na to, sopľoš!


    – Prídeme, milý pán brat.


    – Nože povedzte, nech sa vám oči podejú, ak neprídete!


    – Nech sa nám teda podejú, – povedal Jánoš Buttler.


    – Stavíte sa aj na spiatočnej ceste?


    – Akože by nie!


    – No, tak dobre. Sľub urodzeného človeka nie je šimpanzova pracka. (Šimpanz takisto chrúmal prasaciu pečienku azavrčal.) Ejha, Kipi, zato sa nemusíš hnevať. Radšej uznám, že si džentlmen.


    Víno roznieti jazyk, zhovorčiví boli aj študenti. Anekdota nasledovala anekdotu. Barón sa smial, chytal sa za brucho alen zavše uchopil za gombičku študenta, ktorý chrlil slová, aúzkostlivo sa ho spýtal:


    – Hop, nože počkaj, Mariška nemusí ísť von?


    – Nie, nie, božechráň!


    To ho trochu zarmútilo, akoby si neveľmi vážil ďalší príbeh.


    Žarty sú kvety močiara. Najradšej vyrastajú zo špiny. Zmočiara. Okruh študentských žartov vBlatnom Potoku najčastejšie vznikali vsúvislosti stamojšou návštevou Thuguta.[45] Ľudia vraveli, že arciknieža Karol prejavil želanie vidieť slávnych blatnopotockých študentov, keď na koči bude prechádzať cez mesto. „Prial by som si, aby ste vtom zmysle vydali pokyny.“ Barón Thugut sa hanbil priznať, že ani pri zjavnej všemocnosti nemá takú moc, aby dal nastúpiť študentov, pomohol si teda úskokom ado Blatného Potoka poslal rozkaz, aby sa na ulici nezdržiaval ani jeden študent, keď do mesta zavíta sarcikniežaťom. Následok rozkazu bol taký, že celé kolégium sa vyrojilo na ulicu, dokonca vstali aj chorí výtržníci.


    – Je to pravda, že spievali marseillaisu? – overoval si dôstojný pán.


    – Poniektorí veruže spievali.


    – Aje pravda, že Thugut študentom zakázal spievať marseillaisu?


    – To je tiež pravda, ale študenti si vytvorili iný, celkom nezmyselný text, ale aspoň nie je zakázaný. Ateraz široko-ďaleko spievajú ten text na melódiu marseillaisy.


    – No, to by som teda chcel počuť, – povedal hlavný slúžny.


    

    



    Koniec ukážky
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